-

The Gamed mubirics with bold lines must be completed

by freight carriers

The: lramed rubrics with Bold lines most be compfeted

21 + 22 by treight carrlers

including

T be comrpleted on the senders own responsibility

1-

ADI 05.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

MRS RT3 05 Vi, dei Ciolamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriagn of goods by road
{CMR)

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise gar moute ([CMR)

2 Conslgnee {name, address, country}
Destinataire {(nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery af the goods (place, country}
Lieu prévu pour 13 livralson de 1a marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers suecessifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplaf the goods Magna PT SpA.
Lieu et date de Ia prise en charge de la machandise Via dei Cictamini 4 70026

15.10.2025 Madugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves el observatlons des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tapa PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods 10 Statistic aumber

11 Grosswelght kg

12 VYolume m’

GJ787

in nomo ¢ per conta del mittente

A\ MmaAaGcGNnAa

mﬁw&;‘mﬁi&hjlf the sénder

stamp of the Tarrie

Margues ¢l numeray Numbre des colis Mode d'rmbllage Nature de b4 marchandise o, Statistigque Poids brut kg Cabiage m’
Del.N/INV, Reference  |Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2A74
500135303 2500801900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 Cardboard packaging 8,580
500135304 2500607300 No. 2 8,080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [Aumero d'optiqualto Numére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnzie Le destinataire
o9 Freight/Piix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Sollde
Instruction de |'expeditever (formalites douanieres et autres} Surcharges/Suppléments
lincidental expenses/Trals
' Accassoires
Contalner No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolai i payer
14 Reimbursement/Remboursemant
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | f
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdugno (BAR[) 15-1 0.2025 Réceptlon des marchandises Date
22 23 on/le 20

Signature and stamp of the consignes

Birtissinepdiinssoded expaditever Slanature et timbre de transporteur Sipnature et timbre du destinatalre
25 Information to determine tha tar emowal with barder crossings
Frotn To km Palett sender / Expediteus des palettes Palett recelver / DestInatalre des palettes
Tyde Nurmber N exchange sacnange  JType humber No enchange Tychange
fury-Suflel |E|lm-Fa|eL
Sox palet x pallr
Simple pallst SImala pallar

26 Carriers contractor

27 OIf. Characteiatic Loud cazgcity in KG

Car’

Tiater

Recelver con‘irmation / date / signature

Criver contirmat(on / date / signature

Used GenNr

DNdUunal

[eitaterat [Jec [Qeemr




The dramed rubirics with bold lines mast be completed

by freight carriers

1 Sender (name, addrass, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays}

Magna, II:V.IFO%L?Q%B Yé% lt_jlsal Ciclamini 4,

H

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est seurmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CVR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

2 Conslgnee {(name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier (name, address, country}
Transparteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la liveaison de la marchandise

17 Succassive cartlers [name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place [ Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nz.: 321998

4 Place of receipl of Lhe goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
16.10.2025 Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 1B Carrles's reservations and observations
1 5 .1 0 . 20 25 Réserves et observatlons des transportevrs
5 Attached documents

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

The [ramed rubrics with bold lines must be compleled

21 + 22 by trelght carriers

including

To bes campleled on Lhe senders own responsibilily

15

AD| 06,07

Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mhatuse of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marqgues el numéros Nombre des volis Muds d'emballag hature de la marchandise N>, Statistigue Poids brut kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e 4057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640900 No. 1 10,800
4057611 481227 3057356435R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6400
500135306 2500666100 No.3 5400
4057613 481227 349735344R 20 PC 1 (Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14.300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Lonsignee
homveit  |[heméro d'opliguatle Numérss UN Group d'emballage A paysr par L'expediteur Monaie Let destinalaire
ho9

Freighl/Prix de Lransport

Reduction/Réductions

13 Sender's instructions (Customs and other formalitles)
tnstruction de I'expedi (formalktes et autres)

Container No;

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Supplé

Mncidental expenses/Frais

Accassoius

Varlous/Divers  +

‘Total to pay
Tolal # payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrections as to freight payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko .
ot tree Free carrier

Aot frea / Non Franco

21 Printed on

24 Goods received Date
Etabliea MOdug no (BARI) 1 5.1 0.2025 Réception des marchandses  Date
22 23 . | _onfle w___
in romo a per ¢onta del mittento GJ787%
A MAGH ‘
daf Ciclamial.4 ;
%ﬁhfﬁﬁlﬂﬂl"ﬁ“ﬂ’r the s. nder Signature and stamp of the consignes
BItiap L AIOREB 508 expediteuer Signature et timbre du destinatalre
25 Infarmation to dete-ming the tacifi -emoval with Border crossings -~
From To km Palett sender, Expeditevr des palettes Palett receiver / Destinotalre des palettes
[Type Number | No exchange Iachange  JType humbal No exchiange Txchange
ur b Fulliel IEum-I’aIﬁ
nx galle

Anx Enlln
nlmyile pallet

imple pallet

26 Carriers conlraclor

[P

27 O, Chraracteislic
Car

Traller

Lod cavacily i1 KG

contirmatlon / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[CJNational

[Jeitatural

(35 Oeemr




o

The framed rulrics with bold lines mist be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines mrust be completed

21 +22 byfreight carrlers

including

To b corpleted on e senders own responsibility

1-18

ADID5.07

1 Sender [namw, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MNIRAGH

AT Yo O

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralte, a la conventlon relative
aucontract de transport international de
marchandise par route {CMR)

This cariiage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
(<515

2 Constgnee (name, address, country)
Destinatzlre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier (name, address, country)
Trarsporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour |z livraison de la marchandise

17 Successive carriers [name, address, country)
Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)

Place /Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |3 prise en charge de lamachandise Vi@ dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date/ Dale

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

q hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

Margues ¢l numeras Nombre des colls Mode d’emballage Aulure de la marchandise No, Statistigue Poids brul kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 6,000
§00135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 Wood pallet 80"60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 [Wood pallet 80*60 36.300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwenit  [Ruméra d'opliqualts Numére UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnais Le destinalaire
ho9 T reight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instruttions (Customs and other formalitles) subtotal/solide
Instruction de l'expeditever (formatites douarnléres et autres) Surcharges/Suppléments
[Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Varfous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi Conventions particullgres
Free / Franko y
Kot free / hon Franco lFree carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdUgI'IO (BARI) 15.1 0.2025 ___Reéception des narchandises  Date
22 23 onfle 20__
In nome o por conta del mittete GJ78
A mAG
el Clciemini 4 ] ) ) ! "
me,ﬂ,ﬁwyr Lhe sfnder Sigralure ¢ el chrriar Sigmature and stamp of the consignes
Eiptiaduunci4ordssaled expediteuar h d Slgnature et timbre du destinataire
25 Information to dete mine the tanff *emoval with Border crossings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Nurber No exchange adange Type Rurmber No exchange “achange
Sus - allet Eury-Fakel
F?- it ax pellr:
Simple paliet Slmpla palint

26 Carriers contraciar

27 Off. Characteislic Loud ¢ vadity in KG

Lar

Tralles

Recelver cantirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Gen Nr

[CMatonal

[Ceitateral

CJe6 Oeemr




The framed rulrics with bold lines mst be completed

by treight carriers

The frarred rubrics with bold lines rust be completed

21 +22 by freight carriers

including

To be corrpleted on the senders own respoasibility

1-15

AD|06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MNMAGI

¥

VAR TSR Y gy Cictamini 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road
(cmn)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon reative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country)
Lletz prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)

Place / Ueu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place of receipl of Lhe goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dai Ciclamini 4 70028

15.10.2025 Madugno

Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Cocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Place / Liev
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observatlons
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents

Possible packaging components: ¢ardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Velumem’
Marques Bt NUMeras Nombre des colis Mode d'embisllaps Nature de b marchandise No Statistigue Poids brut kg Cabage m?
Del N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 Wood pallet 80%60 36,000
500135311 25052MG200-001 30,000
4057620 481227 38342724R 896 PC 2  (Cardboard packaging 7376
500135312 9009059560 No. 3 5.376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 (Cardboard packaging 6,000
500135313 9003065860 No.3 5,000
Refto Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by sender Currency Conslgnee
homvoit  |huméra d'opliquatta Nurm#ro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaiv Le destinataine
o9 F retight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de 'expeditever (formalltes douaniéres et autres} Surcharges/Supp!éments
Incidental expenses/Frais
' Accassoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal @ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko ’ .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etobllea MOdugno (BARI) 15-1 0.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfie -- 20
tn nomo @ par conta del mittonta GJ78
N MmAG
del Ciclaninl 4
mﬁlm’;uﬂg‘mr’ the: tinder e 2 y /\ Signature and stamp of the consignee
Elptanunesintasodesexpiditeuer Signature re de transporteur / Slgnature et timbre du destlnatalre
43 Information to determing the tantt *emaval with border crossings
Fom To km Palett sender ¢ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Toe Wurnber | No exdiange Tachange | Type AUTDEr Yo exchange Trchange
Fuiv-Pallel 4El%m,nm
3o paltrt ox paller
TEimple palst Smpla pallat
2€ Carriers contractor

Recelver conflrmation / date / signature

[CNational

DBilalEral

Driver contirmation / date / signature
27 O, Characde-islic Losd cavadity i1KG / 58
Car
Traller
Used GenNre

CJec

Deemr




The leamed rubrks with bold lines must be compleied

by fraight carrlers

The framred rubrics with bold lines most be completed

21 +22 by freight carriers

including

To be corpleted on U senders own responsibitity

15

1-

ADI DG.07

1  Sender (name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays)

(€]

lamini 4,

MO RSB Vi i Cic

g
.

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause Lo thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmR)

2 Conslgnee [name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Succassive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place /Lleu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de Ja prise en charge de Ja machandise Via dei Ciclamini 4 70026
16.10.2025 Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Dote / Qate 18 Carrler’s reservations and obsesvations
1 5.1 0.2025 Réserves el observations des transporteurs
5 ggs:xﬁ:‘:::‘:::g Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques el numeéros Nombre das colis Mode d'emballage hature du | marchandive N0, Statistigus Polds brut kg Cabrage 1m®
Del.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
500135314 0558515102 No.3 15,300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [EUROPALLET 120%80 43,628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No.2 9,600
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nemwoit  [Numera d'opliqualte Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Moniaje Le destinataire
3] Fretght/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I di {formalites dc et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
l Accessoires
Contalner No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Specisl agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko R
Kot tree / hon Franco lFIee carrier ‘
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea Modugno (BAR') 15.10.20 Réeoption.desmarchandises  Date
22 23 onfie 20
in roma o por comta dot mittente GJ787D4
A MmacG
def Ciclamini 4 ] —
ictamin :
%ﬁﬁgﬂﬂﬁmj’[ lhe:e' der Signature an M the cafTier Signature and stamp of the consignes
Bty ip4opastodes expagiteuar Sigrature et tlmbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
43 Iaformation ta dete’miae the tar'tl ‘emaoval with border crossings
Fom To krn Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Number No exchange xchange  [Type humnbet No exchange ¥change
Zuro-Pdllet Evre-Pallet
Sox palet % gl
Simple pallet Simpla palint

26 Carriers canlractor

Off. Characte-istiv Lad cavacily i1 KG

27
Car

Tialler

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / slgnature

Used GenNr

[CNativnal

[Cgilaterat

ks CJcemt




The {1amned rubirics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rust be comphated

21+ 22 bytreight carriers

including

To be corpleted on 1he senders own responsibility

15

ADI06.07

1 Seader [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

iad

A\
A Moatho

e T
arlfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par ruute [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
{CMR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry}
Destinatalre (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bols Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [(name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goads (place, country)
Lley prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place: of receipl of the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de |aprise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Maodugno

Place { Let

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues el numeras Nombre des colis Mode d"emballage Nature de la marchandise No. Statistiqgue Polds brut kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty Uol No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2,800
530112685 9009025715 No.3 1550
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.K&
3 R55,706/229,634
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  [humérad'upliquatle Numeére UN Group d'wmbaltage A payer par Uexpudileur Meonnaiv Le destinataine
ho9

Freight/Prix de trapsput

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions [Customs and other formalities)
Instruction de l'exped] [formalites éres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais

Accessoires
+

Varlous/Divers

Total to pay
Toli! a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Oirections as to trelght paymen
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventiops particuliéres

Free/ Frank .
o Free carrier

Not free / hon Franco

In namm & par conte del mittente
AN MAGIN,
e

®r Sigrature and sthm

21 Printed on TS uods TecEved———~— Date
Etabliea MOdUgnO (BARI) W Reception des marchandkes Date
22 23 | onfle 20

Signature and stamp of the consigres

Zutu-Paliel

BIgtid U LA 40208 ECIN expey ‘geuer Signature et timbre de transporteur b Slgrature et timbre du destinataire
25 Information to determine the tanil ‘emoval with border c/ossings
Fam To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number | Mo exchange Ausrer No exchange “uchange

o pallet
iﬂ;&- pallrt

aachange  |Type
Eurc-Pakel
1 palle;
mpia palat

268 Carriers contractor

[Cwational [Ceilate

Receiver contirmation / date / signature Driver confirmation f date / signature
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057601 DATE: 15.10.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55 *
TELEPHONE: +39/0B05858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'ucC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

PCE 50

319350062R

TRANSPORT

EUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 2 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 481227

AEQF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 Page: 1 /1



